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Інструкція з експлуатації 
(оригінал) 

 
УВАГА! 

Шановний покупець! 
Вдячні Вам за придбання даної моделі електроінструменту торгової марки “TEKHMANN 

Ця модель поєднує в собі сучасні конструктивні рішення для збільшення ресурсу роботи, 
продуктивності і надійності інструменту, а також для його безпечного використання. Ми впевнені, 
що продукція торгової марки “TEKHMANN” стане Вашим помічником довгі роки. 

При купівлі вентилятора акумуляторного TCF-300/I20 (далі - виріб)  вимагайте перевірки 
працездатності пробним пуском і перевірки відповідності комплектності (розділ «Комплектність» 
Інструкції з експлуатації). 

Перед користуванням виробом уважно вивчіть Інструкцію з експлуатації та 
дотримуйтесь заходів безпеки. 

Переконайтеся, що гарантійний талон повністю і правильно заповнений. 
В процесі експлуатації дотримуйтесь вимог Інструкції з експлуатації. 

 
ВСТУП 

Вентилятор акумуляторний, модель TCF-300/I20 це зручний та ефективний інструмент 
для вашого комфорту. Виріб розрахований на побутове використання. Він може працювати від 
акумулятора, а також від джерела змінного струму, є регулювання швидкості обертання і LED 
підсвічування.  

   Уважно вивчіть цю Інструкцію з експлуатації, в тому числі розділ «Заходи безпеки». 
Тільки таким чином Ви зможете навчитися правильно поводитися з інструментом і уникнете 
помилок та небезпечних ситуацій. 

УВАГА! Порушення вимог техніки безпеки, можуть стати причиною ураження 
електричним струмом, пожежі та важких травм. Пам’ятайте, Ваша безпека, в 
першу чергу – Ваша відповідальність. 
 

Значення знаків (піктограм), які використовуються на виробі: 
 

1  ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 

1.1 Загальні вимоги безпеки  

Попередження! Перед використанням виробу повинні бути вжиті всі необхідні запобіжні 
заходи для зменшення ризику займання, ураження електричним струмом та імовірності 
пошкодження деталей самого виробу. Ці запобіжні заходи викладені нижче. ПЕРЕД 
ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО ПРИЛАДУ ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ. 

 
Загальні дії, щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом або травми: 
1. Не піддавайте впливу дощу. Зберігайте в приміщенні. 
2. Не дозволяйте використовувати як іграшку. Необхідна пильна увага при використанні дітьми 

або поруч з ними. 
3. Використовуйте тільки так, як описано в цьому посібнику. Використовуйте тільки 

рекомендовані виробником насадки. 
4. Не використовуйте з пошкодженим акумулятором. Якщо пристрій не працює 

належним чином після падіння, пошкодження, залишення на відкритому повітрі або 
падіння у воду, поверніть його до нашого сервісного центру. 

5. Не торкайтеся приладу мокрими руками. 

 

Перед використанням виробу 
прочитайте інструкцію з 
експлуатації. 

       

Тримайте безпечну відстань. 

 

Тримайте руки на відстані від 
рухливих деталей 

 

Завжди відключайте машину від 
електромережі перед чищенням, 
оглядом, ремонтом або коли вона 
пошкоджена або заплутана. 
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6. Не вставляйте будь-які предмети в отвори. 
7. Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та всі частини тіла подалі від отворів і рухомих 

частин. 
8. Перед вийманням акумулятора вимкніть усі елементи керування. 
9. Використовуйте лише штекер/провід змінного струму та зарядний пристрій, що 

постачаються виробником. Аксесуари, які можуть бути придатними для цього приладу, можуть 
стати небезпечними при використанні на інших пристроях. 

10. Не заряджайте акумулятор на відкритому повітрі. 
11. Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими 

фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або з недостатнім досвідом і знаннями, 
якщо тільки вони не перебувають під наглядом або не отримали інструктаж щодо використання 
приладу від особи, відповідальної за їхню безпеку. 

12. Діти повинні перебувати під наглядом, щоб переконатися, що вони не граються з приладом. 
13. Не піддавати впливу вогню або високих температур. 
14. Не використовуйте поблизу відкритого вогню, тліючого вугілля або у вибухонебезпечному 

середовищі, наприклад, у присутності легкозаймистих рідин, газів або пилу. Прилад створює 
іскри, які можуть запалити пил або дим. 

15. Щоб зменшити ризик пожежі або ураження електричним струмом, не використовуйте цей 
вентилятор з будь-якими твердотільними пристроями контролю швидкості. 

16. Ніколи не використовуйте прилад у вологих приміщеннях, наприклад, у ванній кімнаті. 
17. Цей прилад призначений лише для використання в приміщенні. Ніколи не використовуйте 

прилад на відкритому повітрі. 
18. Цей прилад призначений для побутового використання. 
19. Перед використанням уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації та інструкцію до 

зарядного пристрою. 
20. Негайно припиніть роботу, якщо помітите будь-які відхилення від норми. 
21. Якщо ви впустили або вдарили прилад, перед початком роботи ретельно перевірте його 

на наявність тріщин або пошкоджень. 
22. Не підносьте прилад близько до печей або інших джерел тепла. 
23. Не використовуйте прилад, якщо він має зламані, погнуті, потріскані або пошкоджені деталі. 

Будь-який прилад, який виглядає пошкодженим у будь-який спосіб або працює ненормально, 
повинен бути негайно вилучений з експлуатації. Перевіряйте перед кожною операцією. 

24. Не залишайте прилад увімкненим без нагляду. 
25. Не зловживайте дротом / вилкою змінного струму. Ніколи не використовуйте провід 

змінного струму для перенесення приладу та не витягуйте його з розетки. Тримайте провід 
змінного струму/вилку подалі від джерел тепла, масла, гострих країв або рухомих частин. 
Негайно замініть пошкоджений провід/вилку змінного струму. Пошкоджений провід/вилка 
змінного струму може збільшити ризик ураження електричним струмом. 

Використання та догляд за інструментом, що працює від акумулятора:  
1. Заряджайте акумулятор тільки за допомогою зарядного пристрою, рекомендованого 

виробником. Зарядний пристрій, який підходить для одного типу акумуляторної батареї, може 
створити ризик займання при використанні з іншою акумуляторною батареєю. 

2. Використовуйте електроінструменти тільки зі спеціально призначеними для них 
акумуляторними блоками. Використання будь-яких інших акумуляторних блоків може призвести 
до травм і пожежі. 

3. Коли акумуляторна батарея не використовується, тримайте її подалі від інших металевих 
предметів, таких як скріпки, монети, ключі, цвяхи, гвинти та інші дрібні металеві предмети, які 
можуть з'єднати одну клему з іншою. Замикання клем акумулятора між собою може призвести 
до опіків або пожежі. 

4. У разі неправильної експлуатації з акумулятора може витікати рідина; уникайте контакту з 
нею. Якщо контакт випадково стався, промийте місце контакту водою. Якщо рідина потрапила в 
очі, додатково зверніться за медичною допомогою. Рідина, що витікає з акумулятора, може 
викликати подразнення або опіки. 

5. Не використовуйте пошкоджений або модифікований акумулятор або інструмент. 
Пошкоджені або модифіковані акумулятори можуть поводитися непередбачувано, що може 
призвести до пожежі, вибуху або травмування. 

6. Не піддавайте акумуляторну батарею або інструмент впливу вогню або надмірної 
температури. Вплив вогню або температури понад 130 °C може призвести до вибуху. 
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7. Дотримуйтесь усіх інструкцій із заряджання та не заряджайте акумуляторну батарею або 
інструмент за межами температурного діапазону, зазначеного в інструкції. Неправильна зарядка 
або зарядка при температурі, що виходить за межі зазначеного діапазону, може призвести до 
пошкодження акумулятора та підвищити ризик виникнення пожежі. 
1.2  Спеціальні вимоги безпеки 

1.2.1 Вимоги безпеки до початку роботи з виробом: 
• почати роботу виробу на  підставі його зовнішнього огляду; 
• переконайтеся, що на виробі є заводська маркувальна табличка з основними технічними 

даними. Якщо маркувальна табличка відсутня, слід звернутися до постачальника. Не 
використовуйте для роботи виріб без маркувальної таблички; 

• потужність і технічні можливості виробу повинні відповідати майбутньому завданню. Не 
використовуйте у виробничих професійних цілях виріб, призначений для робіт в побуті;  

• не використовувати виріб у вибухонебезпечних зонах, в умовах впливу крапель і бризок, на 
відкритих майданчиках під час снігопаду та дощу; 

Додаткова інформація: 
1.2.2 Вентилятор акумуляторний, модель TCF-300/I20 належить до класу механізованих 

інструментів з вмонтованим електричним двигуном, автономним живленням від акумулятора 
постійного струму (зарядження акумулятора здійснюється через зарядний блок від мережі змінного 
струму 220 В, 50 Гц), на які поширюються загальні вимоги правил безпечної експлуатації 
інструментів та пристосувань, правил безпечної експлуатації електроустановок, правил пожежної 
безпеки (особливо при роботах в зонах з можливими випарами легкозаймистих паливно-
мастильних матеріалів).  

1.1.3 Під час експлуатації виробу необхідно виконувати правила безпечної експлуатації 
механізованих інструментів з вмонтованим електродвигуном:  
• щоразу до початку роботи виконувати технічний огляд і перевірку справності агрегатів та 

деталей виробу відповідно розділу «Підготовка до роботи» цієї Інструкції, експлуатувати 
несправний виріб забороняється; 
• всі операції з підготовки виробу до роботи, технічного обслуговування та ремонту здійснювати 

у вимкненому стані  від електроживлення; 
• не піддавати виріб ударам, перевантаженням (довготривала та інтенсивна робота); 
• не використовувати для роботи виріб з ознаками несправності, помітними зовнішніми 

пошкодженнями; 
• забезпечити достатній захист від факторів навколишнього природнього середовища; 
• ніколи не класти виріб на тимчасові опори та не переносити між робочими місцями з 

працюючим двигуном;  
• після закінчення робіт вимкнути двигун, підготувати до зберігання згідно з цією інструкцією та 

покласти в спеціально приготоване місце. Діти не повинні мати доступ до електроінструменту. 
1.1.4 Користувач повинен усвідомлювати небезпеки електричного струму і також повинен 

забезпечувати електробезпеку використанням справних складових електромережі: 
• ізоляції струмоведучих частин, в тому числі захист від доступу вологи; 
• огородження струмоведучих частин доступних для дотику;  
• пристроїв захисного блокування, відключення, диференційних реле та подібних; 
1.1.5 Ремонт виробу повинен здійснюватися винятково в уповноваженому сервісному центрі з 

використанням оригінальних запасних частин.  
1.1.6 Гігієнічні вимоги. 
Під час користування виробом необхідно пам’ятати, що в конструкції використовуються консер-

ваційні і робочі мастильні та інші матеріали, які не можна вважати безпечними для здоров’я при 
потраплянні в організм.   
• після виконання робот з виробом обов’язково мити руки. 
 

УВАГА! Забороняється використовувати виріб на відкритих  майданчиках під 
дощем. 
 

1.1.7 Вимоги безпеки по закінченню роботи: 
• транспортування виробу між робочими зонами необхідно виконувати з вимкненим двигуном; 
•  зберігати виріб у нежитлових приміщеннях, з нейтральним середовищем, яке не руйнує 
метали та пластики. 
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1.3 Вимоги безпеки в аварійних ситуаціях 

1.3.1 У випадку виникнення аварійних ситуацій (несподівана відмова виробу під час виконання 
роботи, поява диму на агрегатах, займання виробу: 
– припинити роботу; 
– повідомити, за необхідності, спецпідрозділи (пожежний, медичний, екологічний, спеціальний 
аварійний); 
– вжити заходів до евакуації людей і матеріальних цінностей (за необхідності); 
– почати ліквідацію наслідків аварії первинними засобами до прибуття спецпідрозділів, якщо такі 
отримали виклик і до їх прибуття виставити пости, що обмежують доступ сторонніх у небезпечну 
зону; 
– надати долікарську допомогу постраждалим у випадку їх наявності. 
1.3.2 При нещасному випадку з травмуванням, постраждалих перемістити в безпечне місце, 
викликати швидку медичну допомогу і надати долікарську допомогу. Місце події захистити і 
зберегти недоторканим для роботи комісії з розслідування причин нещасного випадку. 

2  ОПИС І РОБОТА ВИРОБУ 

2.1  Склад виробу 

Склад виробу, модель TCF-300/I20 показаний на рисунку 1. 
1.  Задня кришка вентилятора 
2.  Передня кришка вентилятора 
3.  Затискний хомут кришки вентилятора 
4.  Головка вентилятора 
5.  Лопасть вентилятора  
6.  Індикатор таймера автоматичного вимкнення 
7.  Кнопка таймера автоматичного вимкнення  
 

8.  Кнопка батарейного відсіку 
9.  Основа  
10. Кнопка увімкнення живлення  
11. Індикатор швидкості вентилятору  
12. Кнопка зміни швидкості вентилятору 
13. Батарейний картридж 
14. Провід змінного струму 220 В  50Гц 

15. Штепсельна вилка 

 
Рисунок 1 
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2.2 Опис конструкції і принцип дії 
Електрична частина виробу складається з електродвигуна, вимикача електроструму, з’єдну-
вальних проводів і мережевого шнура. Захист від ураження електричним струмом користувача у 
виробі відповідає класу II за ДСТУ EN 61140:2015. 
Також є можливість підключення і роботи від джерела змінного струму 220 В  50Гц 

2.2.2 Робота виробу побудована на створенні повітряного струменя для охолодження 
приміщень.  
2.2.3 Конструкцією передбачена робота на 3-х режимах швидкості і також є таймер. 
2.2.4  У зв’язку з постійним вдосконаленням, виріб може мати незначні відмінності від опису і 
рисунків, які не погіршують його експлуатаційні властивості. 
 

3  ПІДГОТОВКА ВИРОБУ ДО ВИКОРИСТАННЯ 

УВАГА! Забороняється починати роботу виробом, не виконавши вимог з техніки безпеки, 
зазначених у розділі  «Заходи безпеки» цієї Інструкції з експлуатації. 
 

3.1  Після транспортування виробу 

Після транспортування виробу, перед увімкненням його необхідно витримати в тарі не менше 2х 
годин, до повного зникнення вологи (конденсату) на ньому. 

3.2  Перед увімкненням виробу необхідно: 
• виконати монтаж виробу після транспортування; 
• перевірити, що всі складові частини зібрані правильно; 
• зовнішнім оглядом переконатися у справності і цілісності деталей виробу; 
• перевірити чіткість роботи перемикача шляхом короткочасного (2-3 рази) увімкнення; 
При виявленні дефектів зверніться до сервісного центру. 
 

3.3  Заряджання 

УВАГА! Перед першим використанням виробу акумуляторну батарею слід 
повністю зарядити.  
 

Переконайтеся, що дані про джерело живлення, зазначені на заводській табличці машини, сумісні 
з джерелом живлення, до якого ви збираєтеся підключити пристрій. Цей прилад належить до 
класу II* і призначений для підключення до джерела живлення, що відповідає параметрам, 
зазначеним на табличці з технічними даними, і сумісний з встановленою вилкою. Якщо потрібен 
подовжувач, використовуйте схвалений і сумісний з цим приладом. Дотримуйтесь усіх інструкцй, 
що додаються до подовжувача. 

УВАГА! При перших заряджаннях акумуляторної батареї потрібно більше часу 
заряджання для досягнення повної ємності батареї. Час заряджання батареї може 
змінюватися в залежності від температури навколишнього середовища. 
УВАГА! Після закінчення зарядження, від'єднайте зарядний пристрій від батареї 
та мережі. 
 

УВАГА! Якщо батарея буде поставлена на зарядку перегрітою від прямого 
сонячного світла, або внаслідок того, що вона тільки що використовувалася, 
можливо, що процес заряджання не почнеться, і контрольний світлодіод не почне 

світитися. У цьому випадку процес заряджання почнеться автоматично після 
охолодження. 

Якщо після охолодження процес зарядження не відбувається, розгляньте імовірність 
несправності зарядного пристрою (акумуляторної батареї) і зверніться в сервісний центр для 
ремонту (заміни акумуляторної батареї). 
 

4  ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБУ 

 

УВАГА! Безперервна робота виробу не повинна перевищувати 3-х годин. 
 

Встановлення батареї 
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                Щоб вийняти батарейний відсік, витягніть його з приладу, одночасно натискаючи на 
кнопку на передній панелі відсіку. 
                Щоб встановити батарейний картридж, сумістіть язичок на картриджі з пазом у корпусі 
та вставте його на місце. Вставте його до упору, доки він не зафіксується з легким клацанням, 

 
Рисунок 2                                  1. Кнопка 2. Батарейний картридж 
Інформація для батарейного картриджа 

1. Перед використанням акумуляторного картриджа прочитайте всі інструкції та попереджувальні 
написи на зарядному пристрої, акумуляторі тавиробі, що працює від акумулятора. 
2. Не розбирайте картридж акумулятора. 
3. Якщо час роботи надмірно скоротився, негайно припиніть роботу. Це може призвести до ризику 
перегріву, можливих опіків і навіть вибуху. 
4. Якщо електроліт потрапив в очі, промийте їх чистою водою і негайно зверніться до лікаря. Це 
може призвести до втрати зору. 
5. Не замикайте картридж акумулятора: 
(1) Не торкайтеся клем будь-яким струмопровідним матеріалом. 
(2) Не зберігайте акумуляторну батарею в контейнері з іншими металевими предметами, такими 
як цвяхи, монети тощо. 
(3) Не піддавайте акумуляторну батарею впливу води або дощу. 
Коротке замикання батареї може спричинити великий струм, перегрів, можливі опіки і навіть 
поломку. 
6. Не зберігайте інструмент та акумуляторний патрон у місцях, де температура може досягати 
або перевищувати 50 °C (122 °F). 
7. Не спалюйте акумуляторний картридж, навіть якщо він сильно пошкоджений або повністю 
зношений. Акумуляторний картридж може вибухнути під час пожежі. 
8. Будьте обережні, щоб не впустити і не вдарити акумулятор. 
9. Не використовуйте пошкоджену батарею. 
На літій-іонні акумулятори, що містяться в комплекті, поширюються вимоги законодавства про 
небезпечні вантажі. Під час комерційних перевезень, наприклад, третіми особами, 
експедиторами, необхідно дотримуватися особливих вимог щодо витримки упаковки та 
маркування. 
Для підготовки вантажу, що відправляється, необхідно проконсультуватися з експертом з 
небезпечних матеріалів. Будь ласка, дотримуйтесь також можливих більш детальних 
національних правил. 
Заклейте або замаскуйте відкриті контакти та упакуйте акумулятор таким чином, щоб він не міг 
рухатися в упаковці. 
11. Утилізуючи акумуляторний картридж, вийміть його з інструмента та утилізуйте в безпечному 
місці. Дотримуйтесь місцевих правил утилізації акумуляторів. 
12. Використовуйте акумулятори тільки з виробами, рекомендованими компанією Liangye. 
Встановлення акумуляторів у невідповідні вироби може призвести до пожежі, надмірного 
нагрівання, вибуху або витоку електроліту. 
13. Якщо інструмент не використовується протягом тривалого періоду часу, акумулятор необхідно 
вийняти з інструменту. 
 
Індикатор залишкової ємністі батареї. 
                 Натисніть кнопку перевірки на батарейному блоці, щоб визначити залишкову ємність 
батареї. Індикаторні лампи негайно згаснуть, коли ви відпустите кнопку перевірки 



9 

 
Рисунок 3 
1 . Індикаторні лампи 2. Кнопка 
 
Запуск вентилятору. 
                Натисніть кнопку вимикача живлення, щоб увімкнути вентилятор. Щоб вимкнути 
вентилятор, натисніть кнопку вимикача живлення ще раз. 

 
Рисунок 4 
1 . Кнопка вмикання живлення 
 
Зміна швидкості повітря  

            Цей вентилятор оснащений функцією 3-швидкісного керування. Натисніть кнопку зміни 
швидкості вітру під час роботи вентилятора. Швидкість вітру збільшується з кожним натисканням 
кнопки. Швидкість вітру повернеться до найнижчої швидкості, коли вентилятор працюватиме на 
найвищій швидкості. Акумуляторний вентилятор щоразу запускатиметься на найвищій швидкості. 

 
Рисунок 5 
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1. Кнопка зміни швидкості повітря 2. Індикатор швидкості повітря 3. Низька швидкість 4. Середня 
швидкість 5. Висока швидкість 
 
Таймер 

                 Цей вентилятор оснащений функцією таймера. Натисніть кнопку автоматичного 
вимкнення під час роботи вентилятора. Тривалість активації таймера автоматичного вимкнення 
змінюється при кожному натисканні кнопки (1 година / 2 години / 4 години / вимкнено). Число під 
кожним індикатором таймера автоматичного вимкнення показує час, що залишився до вимкнення 
вентилятора. Індикатор таймера автоматичного вимкнення з часом згасне. 

 
Рисунок 6 
1 . Кнопка таймера автоматичного вимкнення 2. Індикатор таймера автоматичного вимкнення 
3.  1 година вимкнення 4. 2 години вимкнення 5. 4 години вимкнення 
 
Регулювання куту нахилу головки вентилятора 
             Кут нахилу головки вентилятора можна регулювати вручну. Діапазон регулювання 
головки вентилятора становить 0-45° з обох боків, як показано на рисунку. 

Рисунок 7 
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5  ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ВИРОБУ  
5.1  Загальні вказівки 

Щоб уникнути пошкоджень, для забезпечення довговічності та надійного виконання 
функцій виробу, необхідно регулярно виконувати описані далі роботи з технічного 
обслуговування. Гарантійні претензії приймаються тільки при правильному і регулярному 
виконанні цих робіт. При недотриманні цих вимог підвищується небезпека травмування! 

Користувач виробу може виконувати тільки роботи з догляду та технічного 
обслуговування, які описані в цій Інструкції з експлуатації (пункти Розділу 5.2). Всі інші роботи 
повинні виконуватися тільки в спеціалізованих сервісних центрах ТМ "TEKHMANN". 
5.2 Порядок технічного обслуговування виробу 

5.2.1 Перевірка встановлених гвинтів. 
Регулярно перевіряйте всі встановлені на виробі гвинти, слідкуйте за тим, щоб вони були 
затягнуті до упору. Негайно затягніть гвинт, що виявиться ослабленим. Невиконання цього 
правила загрожує небезпечними наслідками. 
5.2.2 Технічне обслуговування двигуна. 
Приділяйте належну увагу стану двигуна, щоб він не був залитий мастилом чи водою, а 
вентиляційні отвори були очищені від пилу і бруду. 
5.2.3 Щоб уникнути накопичення пилу всередині виробу рекомендується чистити вентиляційні 
отвори після кожного його використання. 
Для цього: 
продуйте вентиляційні прорізи сухим стислим повітрям; 
виконайте очищення вентиляційних прорізів м'якою неметалевою щіткою або сухою тканиною. 
У жодному разі не використовуйте для чищення металеві предмети, щоб не пошкодити внутрішні 
деталі виробу. 
5.2.4 Не рідше одного разу на тиждень необхідно протерти вентилятор.  
5.2.5 Перед тривалою перервою в експлуатації та зберіганням очищайте виріб від пилу і бруду 
без застосування агресивних до пластмаси, гуми і металів очисників. При тривалому зберіганні 
металеві зовнішні вузли та деталі вкрийте шаром консерваційного мастила. Зберігайте виріб у 
сухому приміщенні. 

УВАГА! Ніколи не бризкайте водою на виріб у процесі його очищення. Виріб слід 
чистити тільки сухою (або вологою) тканиною! Не використовуйте їдкі очисники, 
які можуть пошкодити металеві, пластмасові та гумові частини виробу! 

Для того, щоб інструмент працював довго і надійно - ремонтні, сервісні роботи повинні 
проводитися тільки фахівцями в сервісних центрах ТМ "TEKHMANN". 
5.3 Періодичне обслуговування 

Періодичне обслуговування проводиться в сервісних центрах ТМ "TEKHMANN" (перелік та 
контактні дані сервісних центрів зазначені в Додатку № 1 Інструкції з експлуатації) після 
закінчення гарантійного терміну експлуатації і включає в себе: 
• перевірку стану корпусних деталей; 
• перевірку опору ізоляції; 
• перевірку стану електродвигуна виробу; 
• перевірку стану щіток та їх заміну (за необхідністю). 

УВАГА! Технічне обслуговування повинно проводитися регулярно протягом усього 
строку служби виробу. Без проведення технічного обслуговування покупець втрачає 
право гарантійного обслуговування. 

За рекомендованих умов експлуатації виріб буде справно працювати весь гарантований строк 
служби. Дотримання правил користування дозволить Вам уникнути передчасного виходу з ладу 
окремих частин виробу і всього виробу в цілому. 

Якщо виріб внаслідок інтенсивної експлуатації потребує періодичного обслуговування, 
яке пов'язане із заміною мастила, щіток, очищенням колектора, то ці роботи виконуються за 
рахунок споживача. 

Технічне обслуговування в сервісних центрах не входить у гарантійні зобов'язання 
виробника і продавця. Сервісні центри надають платні послуги з проведення періодичного 
технічного обслуговування. 

Після закінчення строку служби можливе використання виробу за призначенням, якщо 
його стан відповідає вимогам безпеки і виріб не втратив своїх функціональних властивостей. 

Висновок видається уповноваженими сервісними центрами ТМ “TEKHMANN”. 
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6  ПОТОЧНИЙ РЕМОНТ СКЛАДОВИХ ЧАСТИН ВИРОБУ 

 
Ремонт виробу повинен виконуватися професійними робітниками в гарантійних сервісних 

центрах (перелік та контактні дані сервісних центрів зазначені у Додатку до Інструкції з 
експлуатації - Гарантійному талоні. 
 

7  СТРОК СЛУЖБИ, ЗБЕРІГАННЯ, ТРАНСПОРТУВАННЯ  
 

7.1  Строк служби виробу становить 3 роки. 
Вказаний строк служби дійсний при дотриманні споживачем вимог цієї Інструкції з експлуатації. 
Дата виробництва вказана на табличці виробу. 
 

7.2  Виріб, очищений від пилу і бруду, повинен зберігатися в пакуванні підприємства-виробника в 
сухих провітрюваних приміщеннях при температурі навколишнього середовища від мінус 5 °С до 
плюс 40 °С з відносною вологістю повітря не більш 80% і відсутністю прямого впливу 
атмосферних опадів. Пакування рекомендується зберігати до закінчення гарантійного строку 
експлуатації виробу. 
 

7.3  Транспортування виробу проводиться транспортними пакетами в захищеному від 
атмосферних опадів стані, відповідно до правил перевезення вантажів, що діють на транспорті 
даного виду. 
 

8  ГАРАНТІЇ ВИРОБНИКА (ПОСТАЧАЛЬНИКА) 
 

8.1 Гарантійний строк (гарантійний термін) експлуатації виробу дивіться у Гарантійному талоні. 
Претензії від споживачів на території України приймає ТОВ «ТЕКМАН» за адресою: 02140,  
м. Київ, проспект Миколи Бажана, 30, контактний телефон: 0 800 330 432. 
 

8.2 При передачі виробу під час покупки: 
- повинен бути правильно оформлений гарантійний талон (стояти печатка або штамп з 
реквізитами організації, яка реалізувала виріб, дата продажу, підпис продавця, найменування 
моделі виробу, серійний номер виробу); 
- переконатися в тому, що серійний номер виробу  відповідає номеру, вказаному в гарантійному 
талоні; 
- перевірити наявність пломб на виробі (якщо вони передбачені виробником); 
- перевірити комплектність і працездатність виробу, а також зробити огляд на предмет зовнішніх 
пошкоджень, тріщин, сколів. Кожен виріб комплектується фірмовим гарантійним талоном ТМ 
“TEKHMANN”. 
При відсутності в гарантійному талоні дати продажу або підпису (печатки) продавця, гарантійний 
строк розраховується з дати виготовлення виробу. 
 

8.3 У випадку виходу з ладу виробу протягом гарантійного строку експлуатації з вини заводу-
виробника власник має право на безкоштовний ремонт. 

Для гарантійного ремонту власнику необхідно звернутися сервісний центр з виробом та 
повністю і правильно заповненим гарантійним талоном (заповнюється при покупці виробу). 
Задоволення претензій споживачів на території України здійснюється відповідно до Закону 
України «Про захист прав споживачів». 

При гарантійному ремонті строк гарантії інструмента подовжується на час його ремонту. 
Гарантійне і післягарантійне обслуговування електроінструменту ТМ “TEKHMANN” на 

території України проводиться в сервісних центрах, перелік та контактні дані яких вказані у 
додатку № 1 Інструкції з експлуатації. 

УВАГА! Перелік сервісних центрів може бути змінений. Актуальну інформацію про 
контактні дані сервісних центрів на території України Ви можете дізнатись за 
телефонами  0 800 330 432 або на сайті tekhmann.com 

 

8.4  Гарантія не поширюється: 
• на частини і деталі, які швидко зношуються (електрощітки двигуна, гумові деталі ущільнення 
тощо), а також на змінні знаряддя і комплектуючі (насадки, фільтри, ключі тощо); 
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• на вироби з повним природнім зносом (вироблення ресурсу, надмірне внутрішнє і зовнішнє 
забруднення); 
• на вироби з видаленим, стертим або зміненим серійним номером; 
• на вироби з несправностями, викликаними дією форс-мажорних обставин (нещасний випадок, 
пожежа, повінь, удар блискавки тощо); 
• на вироби, які експлуатувались з використанням аксесуарів та витратних матеріалів, не 
рекомендованих або не схвалених виробником (постачальником); 
• на вироби, які розбиралися або ремонтувалися протягом гарантійного строку самостійно, або із 
залученням третіх осіб, не уповноважених виробником (постачальником) на проведення 
гарантійного ремонту. 

УВАГА! Забороняється вносити в конструкцію виробу зміни і проводити 
доопрацювання, не передбачені заводом-виробником. 

 

9  ТЕХНИЧНИЙ ПАСПОРТ 

9.1 Вентилятор акумуляторний, модель TCF-300/I20 це зручний та ефективний інструмент для  
побутового використання. 
Виріб повинен експлуатуватися в інтервалі робочих температур від мінус 5 °С до плюс 40 °С з 
відносною вологістю повітря не більше 80% і відсутністю прямого впливу атмосферних опадів та 
надмірної запиленості повітря. 
9.2 Електроживлення виробу здійснюється від акумуляторної батареї з напругою 3,6 В, з зарядом 
через зарядний пристрій від мережі змінного струму з напругою 220 В, частотою 50 Гц.  
9.3 У зв'язку з постійною роботою над вдосконаленням моделі, виробник залишає за собою право 
вносити в конструкцію незначні зміни, які не відображені в Інструкції з експлуатації (Технічному 
паспорті) та не впливають на ефективну і безпечну роботу інструменту. Ілюстрації та параметри 
використані у цій інструкції не можуть бути приводом для претензій. 
9.4 Основні технічні характеристики повітродувки електричної, модель TCF-300/I20 наведені в 
таблиці 2. 
Таблиця 2 

Найменування параметра Значення 

Тип виробу Вентилятор акумуляторний 

Модель TCF-300/I20 

Джерело живлення:                         
• змінного струму з сети  

• або з акумуляторної батареї 
100 – 240 В, 50 / 60 Гц  

20 В 

Тип та сумісність акумуляторної батареї  Літій-іонна (Li-ion), тількі 2 і 4 А-
год., сумісна серії і20 ТМ 

“TEKHMANN”  
Діаметр вентилятору  300 мм 

Клас безпеки з ураження електрострумом  II 
Максимальний рівень шуму, що коливається та 
переривається, дБ 

не більше 110 

Максимальний рівень звукового тиску на відстані 1 м, дБ не більше 80 

Габаритний розмір  190 x 430 x 560 мм 

Маса нетто/брутто, кг 3,0/3,3 

*Метод випробування вказаний у техничному файлі 
 

Гарантійний строк (гарантійний термін) експлуатації виробу дивіться у Гарантійному 
талоні. Дата виготовлення вказана на табличці виробу. 

Постачальник: ТОВ «ТЕКМАН», 02140, м. Київ, проспект Миколи Бажана, 30, контактний 
телефон: 0 800 330 432. Виробник та його адреса вказані в сертифікаті відповідності та (або) 
деклараціях відповідності технічним регламентам та пакуванні виробу. Строк служби виробу 
становить 3 (для акумулятора 2) роки з моменту придбання. Термін придатності 10 (для 
акумулятора 3) років. Гарантійний термін зберігання 10 (для акумуляторів 3) років. Умови 
зберігання: зберігати в сухому місці, захищеному від впливу вологи і прямих сонячних променів, 
при температурі від мінус 5 °С до плюс 40 °С з відносною вологістю повітря не більше 80% і 
відсутністю прямої дії атмосферних опадів.  
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Правила та умови ефективного і безпечного використання виробу вказані в Інструкції з 
експлуатації. Виріб не містить шкідливих для здоров’я речовин. Претензії споживачів на території 
України приймає ТОВ «ТЕКМАН». 

Ремонт і технічне обслуговування необхідно здійснювати в авторизованих сервісних 
центрах ТОВ «ТЕКМАН», зазначених у Гарантійному талоні (довідкова інформація: 0 800 330 432. 

Вироби ТМ "TEKHMANN" відповідають вимогам стандартів і технічних умов,  вказаним 
у сертифікатах відповідності та (або) деклараціях відповідності технічним регламентам. 

Виріб, який відслужив свій строк, знаряддя та пакування слід здавати на екологічно 
чисту утилізацію (рециркуляцію) відходів. 
 

10  КОМПЛЕКТНІСТЬ 

Комплектність виробу вказана у таблиці 3. 
Таблиця 3 

Найменування Кількість, од. 
Вентилятор акумуляторний, модель TCF-300/I20 1 

Інструкція з експлуатації 1 

Гарантійний талон 1 

Пакувальна коробка 1 
Виробник залишає за собою право на внесення змін у технічні характеристики і 

комплектацію виробу без попереднього повідомлення. 
 

11  УТІЛИЗАЦІЯ  
Не викидайте виріб, знаряддя та пакування разом з побутовим сміттям. Виріб, якій 

відслужив свій строк, слід здавати на екологічно чисту утилізацію (рециркуляцію) відходів на 
підприємства, що відповідають умовам екологічної безпеки. 

Відповідно до європейських директив "Про відходи електричного та електронного 
обладнання та батарей і акумуляторів" та "Про відходи батарей і акумуляторів та їх виконання 
відповідно до національного законодавства, електричне обладнання та батареї і акумуляторні 
батареї, що відслужили свій термін служби, повинні збиратися окремо і здаватися на екологічно 
безпечну переробку. 

 
УВАГА! Ремонт, модифікація і перевірка електроінструментів ТМ "TEKHMANN" повинні 
проводитися тільки в авторизованих сервісних центрах ТМ "TEKHMANN". При 
використанні або техобслуговуванні інструменту завжди слідкуйте за виконанням усіх 

правил та норм безпеки. 
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Ексклюзивний представник ТМ "TEKHMANN" в Україні ТОВ «ТЕКМАН»: 
02140, м. Київ, проспект Миколи Бажана, 30,  

контактний  телефон: 0 800 330 432. 
 

tekhmann.com 

 
 

 


